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AWEN CYMRÜ. 



A'th rodd yai athrwydd Aatn.—— Et>M. Piiys, 



PENNILLION*. 

i. 
Ni chân côg ddim amser gaua', 
Ni chân telyn heb ddim tannau, 
Ni chân calon, hawdd i'ch wybod, 
Pan fo gatar ar eí gwaelod. 

H. 
Cleddwch fì, pan fyddwyf farw, 
Yn y coed tan ddail y derw ; 
Chwi gewch weled llangc pen fclyn 
Ar fy mêdd yn canu'r delyn. 

III. 
Dyn a garo grwth a thelyn, 
Sain cynghanedd, cân, ag englyn, 
A gar y pethau mwya tirion, 
Sy'n y Nef y' mhlith angylion : 

Yr ûn ni charo dôn a chaniad 
Ni chair ynddo naws o gariad ; 
Fe welir hwn, tra byddo byw, 
Yn gâs gan ddyn, a châs gan Dduw. 

IV. 

Clywais ddadwrdd, clywais ddwndrio, 
Clywais ran o 'r byd yn beio; 
Erioed ni chlywais neb yn datgan 
Fawr o 'i hynod feiau ei hunaa. 

v. 
Pan fo seren yn rhagori, 
Fe fydd pawb a 'i olwg arni, 
Pan ddaw unwaith gwmmwl drosti, 
Ni bydd mwy o sôn am dani. 

* If any of these Pennillion should have before appeared in print (as in- 
deed some have), it is hoped, tbat tbeir merit will be received as a suffi- 
cient apology för their republication. An attempt to convey to the English 
teader some idea of their peculiar excellence wiil be found in a subsequent 
page : but it is impossible, that any translations should do adequate jus- 
tice to the swect simplicity and characteristic expressiveness of the ori- 
ginals — Ed. 
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VI. 

Gwell na'r gwîn yw 'r mèdd pêr hidlaid, 
Diod Berídd yr hên Frutaniaid ; 
Gwîn a bair ynfydrwydd cynnen, 
Ond yn y mêdd mae dawn yr Awen. 

VI. 

D'accw lwyn o fedw gleision, 
D*accw 'r Hwyn sy 'n torri 'nghalon ; 
Nid am y Hwyn yr wy 'n-ochneidio, 
Ond am y ferch a welais ynddo. 

TRANSLATIONS FROM THE BARDS. 

CONSOLATION OF ELFFIN, 

BV TALIESIN*. 

Fair Elffin, cease to lament ! 

Let no one be dissatisfied with his own : 

To despair will bring no advantage. 

No man sees what supporU him ; 

The prayer of Cynllo f will not be in vain, 

God will not TÌolate his promise. 

Never in Gwyddno's wear 

Was there such good luck as to-night. 

Fair Elffin, dry thy cheeks ! 

To be too sorrowful will profit thee nothing, 

Although thou thinkest, thou hast no gain, 

Too much grief will bring thee no good. 

Nor doubt the miracles of the Almighty : 

Although I am but little, I am well-gifted. 

From seas and from mountains, 

And from the depths of rivers, 

God brings wealth to the fortunate man. 

Elffin, of lively qualities, 

Thy resolution is unmanly ; 

Thou must not be too pensive : 

Better to trust in God than to forebode ill. 

* Seepage II ante. 

f A saiot, — natire of South Wales,— to whom there arethrce churchcs de- 
dicated ; oae ia Radnorshire, and two in Cardijansliire. 



